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Welcome to the SINGER® family and CONGRATULATIONS on purchasing a
brand new SINGER® sewing machine!

The SINGER® brand has stood for quality in sewing for over 160 years.
We design our machines for sewists of all skill levels so that the joy of
sewing, creating, do-it-yourself, crafting and more can be enjoyed by all. It
is important to us that you have the easiest and most successful sewing
experience, so we have provided a wide array of helpful resources:

1. An instruction manual with easy-to-understand graphics and
step-by-step instructions.

2. Assistance on the web at www.singerco.com

3. Personal assistance via email: talktous@singerco.com

4. Live, one-on-one help from one of our SINGER® Sewing Assistants,
at 1-800-474-6437. (North America Only)

We’re ready to help and hope that you enjoy your SINGER® sewing machine.

Happy Sewing!

- —_——

-——
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This household sewing machine is designed to comply with IEC/EN 60335-2-28
and UL1594.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

Read all instructions before using this household sewing machine. Keep the
instructions in a suitable place close to the machine. Make sure to hand them
over if the machine is given to a third party.

DANGER - To reduce the risk of electric shock :

- A sewing machine should never be left unattended when plugged in. Always
unplug this sewing machine from the electric outlet immediately after using
and before cleaning, removing covers, lubricating or when making any other
user servicing adjustments mentioned in the instruction manual.

WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric
shock, or injury to person :

- Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when this
sewing machine is used by or near children.

- Use this sewing machine only for its intended use as described in this
manual. Use only attachments recommended by the manufacturer as
contained in this manual.

- Never operate this sewing machine if it has a damaged cord or plug, if it is not
working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water.
Return the sewing machine to the nearest authorized dealer or service center
for examination, repair, electrical or mechanical adjustment.

- Never operate the sewing machine with any air openings blocked. Keep
ventilation openings of the sewing machine and foot control free from the
accumulation of lint, dust, and loose cloth.

- Keep fingers away from all moving parts. Special care is required around the
sewing machine needle.

- Always use the proper needle plate. The wrong plate can cause the needle to
break.

- Do not use bent needles.

- Do not pull or push fabric while stitching. It may deflect the needle causing it
to break.

- Wear safety glasses.

- Switch the sewing machine off (“O”) when making any adjustment in the
needle area, such as threading needle, changing needle, threading bobbin, or
changing presser foot, etc.

- Never drop or insert any object into any opening.

- Do not use outdoors.

- Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where
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oxygen is being administrated.

- To disconnect, turn all controls to the off (“O”) position, then remove plug from
outlet.

- Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.

- The foot control is used to operate the machine. Avoid placing other objects
on the foot control.

- Do not use the machine if it is wet.

- Ifthe LED lamp is damaged or broken, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person, in order to
avoid a hazard.

- If the supply cord connected with the foot control is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person, in order to avoid a hazard.

- This sewing machine is provided with double insulation. Use only identical
replacement parts. See instructions for Servicing of Double-Insulated
Appliances.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For Europe only :

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

The noise level under normal operating conditions is less than 75dB(A).

The machine must only be used with foot control of type KD-1902, FC-1902
(110-120V area) / KD-2902, FC-2902A, FC-2902C, FC-2902D (220-240V area)
manufactured by ZHEJIANG FOUNDER MOTOR CORPORATION LTD. (China)
/ 4C-316B (110-125V area) / 4C-316C (127V area) / 4C-326C (220V area)

/ 4C-326G (230V area) / 4C-336G (240V area) / 4C-336G (220-240V area)
manufactured by Wakaho Electric Ind. Co. Ltd. (Vietnam)

For outside Europe :

This sewing machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the sewing machine by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the sewing machine.
The noise level under normal operating conditions is less than 75dB(A).

The machine must only be used with foot control of type KD-1902, FC-1902
(110-120V area) / KD-2902, FC-2902A, FC-2902C, FC-2902D (220-240V area)
manufactured by ZHEJIANG FOUNDER MOTOR CORPORATION LTD. (China)
/ 4C-316B (110-125V area) / 4C-316C (127V area) / 4C-326C (220V area)

/ 4C-326G (230V area) / 4C-336G (240V area) / 4C-336G (220-240V area)
manufactured by Wakaho Electric Ind. Co. Ltd. (Vietham)
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SERVICING OF DOUBLE INSULATED
PRODUCTS

In a double-insulated product, two systems of insulation are provided instead
of grounding. No ground means is provided on a double-insulated product, nor
should a means for grounding be added to the product. Servicing of a double-
insulated product requires extreme care and knowledge of the system and
should be done only by qualified service personnel. Replacement parts for

a double-insulated product must be identical to those parts in the product. A
double-insulated product is marked with the words “DOUBLE INSULATION” or
“‘DOUBLE INSULATED”.
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Explanation key to notations in this manual:

= Helpful information

A = Could cause harm
= Impacts sewing results

To ensure that you are always provided with the most modern sewing capabilities, the manufacturer reserves the right to change
appearance, design or accessories of this sewing machine when considered necessary.
SINGER?® & Singer is Sewing Made Easy is a registered trademark of The SINGER® Company Limited or its affiliates.
© 2016 The SINGER® Company Limited or its affiliates. All rights reserved.
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ABOUT YOUR MACHINE
( Main Parts of the Machine Front

THREAD TENSION DIAL allows you to select just the right tension for your stitch, thread and
fabric. (See Page 18)

THREAD TAKE-UP LEVER controls the flow of the upper thread while sewing. (See Page 14)
THREAD CUTTER is conveniently located for trimming thread ends at the end of sewing.

PRESSER FOOT holds fabric against feed teeth, drawing fabric under the foot for you as you sew.
(See Page 26)

NEEDLE PLATE has guidelines to help you keep seams straight. (See Page 9)

REMOVABLE STORAGE COMPARTMENT provides flat surface for sewing, storage for
accessories, and provides access to the free arm. (See Page 10)

REVERSE SEWING LEVER reverses stitching direction, for example, when securing the
beginning and ending of a seam. (See Page 20)

BOBBIN WINDING STOPPER determines when bobbin is full and disengages automatically. (See
Page 12)

STITCH LENGTH DIAL controls the length of stitches, making them shorter or longer as desired.
It is also used for stretch stitch selection. (See Page 19)

STITCH SELECTOR DIAL is used to select stitch patterns and buttonhole settings. (See Page 19)
NEEDLE THREADER LEVER is used to engage the automatic needle threader. (See Page 15)

BOBBIN holds the thread that forms the stitching that appears on the bottom side of the fabric.
(See Page 12)
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Main Parts of the Machine Back )

HORIZONTAL SPOOL PIN holds the thread spool and spool cap for the upper thread.
BOBBIN WINDING SPINDLE holds bobbin as it winds. (See Page 12)

HOLE FOR SECOND SPOOL PIN is used to hold an additional spool pin, for thread spools to be
used in upright position or for using two spools at once for twin needle sewing.

HANDWHEEL (ALWAYS TURN IT TOWARD YOU), controls movement of the needle and the
thread take-up lever.

POWER AND LIGHT SWITCH turns on machine and sewing light simultaneously. (See Page 11)
MAIN PLUG SOCKET is used to connect the power cord/foot control. (See Page 11)

BOBBIN WINDING TENSION DISK holds the thread snuggly to help ensure smooth and even
bobbin winding. (See Page 12)

PRE-TENSION THREAD GUIDES help maintain the flow of the thread during sewing. (See Page
14)

FACE PLATE houses and protects the interior mechanisms of the machine.
HANDLE is used for lifting and transporting the machine.

PRESSER FOOT LIFTER raises and lowers presser foot. It should be placed up for machine
threading and down for sewing. (See Page 14)

FOOT CONTROL controls sewing speed by the amount of pressure applied by user.
(See Page 11)

POWER CORD connects the machine to the power source. (See Page 11)
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NEEDLE THREADER LEVER is used to engage the automatic needle threader mechanism.
NEEDLE THREADER GUIDE holds thread securely before placing it in hook pin.

THREAD GUIDE controls movement of upper thread.

NEEDLE holds thread during stitch formation.

PRESSER FOOT SCREW secures the presser foot holder (shank) onto the presser bar.

PRESSER FOOT holds fabric against the feed teeth while sewing. Various optional presser feet
are available, depending on fabric sewn and sewing techniques. (see page 10)

FEED TEETH (OR FEED DOGS), which look like rows of teeth under the presser foot, control the
movement of the fabric under the presser foot.

NEEDLE CLAMP holds the machine’s needle in position.

NEEDLE CLAMP SCREW secures the needle when placed in needle clamp.

PRESSER BAR accommodates the presser foot holder.

PRESSER FOOT HOLDER (OR SHANK) holds presser foot.

NEEDLE PLATE covers the bobbin area and provides flat area around presser foot for sewing.

STITCHING GUIDELINES are used as a visual reference for guiding fabric straight while sewing.
The first line is 3/8” (10mm) from center needle position. The most popular seam allowance
measurements are 1/2” (13mm) and 5/8” (16mm). The 1/2” seam allowance is the 2nd line, and
the 5/8” seam allowance is the 3rd line from center needle position.
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Removable Storage Compartment and Accessories )

Hold the Removable Storage Compartment horizontally, then pull toward the left to remove it from the
machine. Doing this, you will have access to the free arm, which makes it easy to sew tubular projects
like pant hems or sleeves. Additionally, you will find the machine’s accessories stored here (see
below).

To replace the Removable Storage Compartment, hold it as shown in the illustration, and then push it
to the right.

This machine comes with a standard assortment of presser feet and accessories.

Standard Accessories Included:

a. All Purpose Foot (for general sewing)

b. Zipper Foot (for inserting a zipper)

c. Buttonhole Foot (for making buttonholes)

d. Button Sewing Foot (for attaching buttons)

e. Seam Ripper/Brush (remove stitches/brush out lint)

f. Edge/Quilting guide (for straight & accurate quilting)

g. Pack of Needles (replacement needles)

h. Spool Holders (2 sizes for various thread spool styles)

i. Bobbins (SINGER® Class 15 transparent bobbins)

j. L-Screwdriver (to remove needle plate for cleaning)

k. Darning Plate (cover for feed teeth)

I.  Second Spool Pin (for sewing with an optional twin needle)

m. Spool Pin Felt (to cushion the spool of thread when using the second spool pin)

n. Soft Cover (to protect your machine from dust and lint while not in use)
a b c d
e f g h

Optional Accessories:
For information about additional presser feet, attachments and accessories that may be available for your machine,
visit www.singerco.com
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( Powering Your Machine

Connect the machine to a power source as illustrated. This machine is equipped with a polarized plug
which must be used with the appropriate polarized outlet. (a and b)

Unplug power cord when machine is not in use.

Foot Control
The foot control regulates the sewing speed. When foot control is disconnected, the machine will not
operate.

Sewing Light
Press main switch (A) to “ | ” for power and light.

A For machine with a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of
electric shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If it does not fit fully in the
outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician to install the proper outlet.
Do not modify the plug in any way.

A Your SINGER® machine is adjusted to provide the best stitch results at normal room
temperature. Extreme hot and cold temperatures can affect the sewing results.

2
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This machine uses SINGER® Class 15 transparent bobbins.
Use only this style of bobbin when purchasing additional bobbins for your machine. Do not substitute
with metal bobbins.

1. Place thread spool and corresponding size
spool holder onto spool pin. Spool holder
should be large enough to cover the end of the
thread spool so thread unreels smoothly. For
smaller, narrower spools, use the small spool
cap, which can be found in the removable
storage compartment.

2. (A) Snap thread into guide at top of machine.
(B) Place thread snuggly around bobbin
winding tension disk to ensure that thread
winds onto bobbin smoothly and consistently.
(C) Thread bobbin as shown, then place it onto
the bobbin winding spindle.

3. Check that bobbin is pushed down firmly (A).
If it is not, the thread could begin winding
under the bobbin. Push the bobbin and spindle
firmly to the right (B).

4. Hold the thread end to get ready to wind.
Step on the foot control gently as you hold the
thread end. Allow it to wind a few revolutions
slowly, then remove your foot from the foot
control to stop.

5. Trim the thread end close to the top of the
bobbin, then resume winding by stepping on
the foot control.

6. The bobbin will stop winding when it is full. Lift
your foot off the foot control. Push the bobbin
to the left (A), then trim the thread and remove
the bobbin from the spindle (B).
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A Turn power switch off before inserting or removing the bobbin.

1. When inserting or removing the bobbin, the needle and
presser foot must be fully raised.

D
- Q 2. Remove the bobbin cover plate and bobbin.
—

3. Insert the bobbin in the bobbin case with the thread
running in a counterclockwise direction (arrow).

4. Pull the thread through the slit (A).

5. With a finger held gently on top of the bobbin, place
thread into guides as shown.

6. To cut off excess thread pull it toward you to cut it with
the cutter at point (B). Replace the bobbin cover plate.
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A For safety, turn off the power before threading the machine.

S

1. Start by turning the handwheel (A) toward you
to raise the needle (B) and the thread take up
lever (C). You should be able to see the take up
lever.

2. Raise the presser foot lifter. This is
necessary in order for the machine to be
threaded correctly.

3. Place the thread spool and spool cap onto the
spool holder.

- 4. Draw thread from the spool through the upper

1 ) thread guide at the top of the machine. Hold the
thread with both hands and pull it into the pre-
tension guide.

5. (A) Bring the thread down the right channel,
around the U-turn, and up the left channel.
(B) At the top of the left channel, hook the
thread from back to front through the slotted eye
of the thread take-up lever. If the thread does
not pass into the eye of the take-up lever, the
machine will jam. After threading the take-up
lever, bring the thread downward again.
(C) Pass the thread behind the metal thread
guide and then down to the needle.

6. If you want to thread the needle manually,
thread it from front to back. Pull about 6-8
inches of thread to the back beyond the needle
eye. Alternatively, you can use the automatic
needle threader to thread the eye of the needle.
(see page 15)
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GETTING READY TO SEW
Automatic Needle Threader

A For safety, turn off the power before using the automatic needle threader.

N

. Raise the needle to its highest position by

turning the handwheel toward you. If you turn
the handwheel backward, the machine will jam
when you start to sew.

Pass thread around thread guide.

Press lever down as far as it will go.

The threader automatically swings to the
threading position.

Pass the thread in front of the needle and under
the hook.

Release the lever & the thread tail at the same
time, this will form a loop at the back of the
needle.

Pull the thread through the needle eye.

Pull about 6-8” of thread to the back beyond the eye of the needle. This will help prevent the
needle from becoming unthreaded when you start to sew.
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A For safety, turn off the power before threading the machine.

]
N
1 1
T i
]
s DS
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1.

Hold the upper thread tail with the left hand (A). Turn the handwheel toward you (B), first lowering
(C) and then raising the needle (D).

. As you turn the handwheel, gently pull the upper
thread, which will bring a loop of the bobbin
thread up through the hole of the needle plate
(E). Pull the loop to bring the bobbin thread end
up through the opening in the needle plate.

If a loop doesn’t pull up, turn the handwheel
toward you one more time. If it still doesn’t come

up, check that the bobbin thread is not trapped
by the bobbin cover.

3. Bring both threads under the presser foot and
toward the back of the machine.
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Now that your machine is threaded, we will show how to set up the machine for basic sewing
techniques such as: sewing a straight stitch, sewing a decorative stitch, sewing a stretch stitch,
sewing a buttonhole and sewing a button. With each technique, you have the opportunity to sew
along.

For more information about the various stitches on your machine and how to use them, refer to the
Stitch Reference Guide by visiting www.singerco.com.

Here are a few other tips that you may find helpful before you begin:

When unpacking the machine, you may have noticed some small traces of oil around the needle plate
or presser foot area. If so, wipe off any excess oil with a soft, dry cloth before you start sewing. It is
also recommended that you sew on a piece of scrap fabric to remove excess oil.

The foot control is used to control the speed of your sewing. When you press down on the foot
control, the machine will sew. The greater the pressure you place on the foot control, the faster the
machine will sew. When you take your foot off the foot control, the machine will stop.

Needles are an important part of sewing. Using old, damaged or incorrect needles for your projects
can affect sewing results. For information about which needle to use for your project, refer to the
Stitch Reference Guide at www.singerco.com. For information on how to change the needle, see
page 25.

Depending on the sewing technique you want to do, it may be necessary to change to a different
presser foot. For information on how to do this, see page 26.

Review the page about Stitch Formation (see page 18). This will help you understand what the
stitching should look like when you sew.

Use the thread cutter on the machine (see page 7) to trim thread tails when finished sewing. This is
helpful because thread tails are left long enough so that the needle does not become unthreaded
when you start sewing again.
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Surface
1. How Stitches Form

Stitches are formed when the upper thread
and the bobbin thread interlock between the
fabric layers. Stitching is well balanced when
the needle thread appears on the top and the

Upper thread bobbin thread appears on the bottom.

Reverse
side

2. Thread Tension Dial

The Thread Tension Dial has a range of

settings between 0 and 9. Most of your sewing
47 will be done with your Thread Tension Dial set
between 3 and 5. It can be adjusted to a higher
number for more tension on the upper thread,
if the upper thread seems too loose. It can be
adjusted to a lower number for less tension on
the upper thread, if the bobbin thread seems to
be showing on the top side of the fabric.

Surface Adjusting Tension
Thread tension can also be adjusted for
various sewing techniques. For basting (see
Appendix), you can loosen it to a lower number
so that the stitches can easily be removed. For
gathering, you can turn it to a higher number.

Bobbin thread

Surface

3. When you sew, if you see large loops
on the underside of the fabric, this is actually
an indication that the upper thread was
not threaded correctly, as it has no tension
controlling it. For information on how to correct

Upper thread this, see the Troubleshooting and Maintenance
) section of this manual.
Bobbin thread
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Stitch Length Dial

| (<

Stitch
Selector Dial

2 — —

The Stitch Selector Dial is used to select the stitch you want to sew. The dial can be turned to the left
or to the right.

For Sewing the Grey Stitch Patterns:
NElE @ > 1. Turn the Stitch Selector Dial until it clicks in

[| | | |:Il : % < %} } place under the dot directly above the dial on
1 4 I > the machine.

----0

AN
A
JAVAVAY

2. Set the Stitch Length Dial according to the
length you want. It can be set anywhere
between 0.5 and 4, with 4 being the longest
setting.

Stitch Length Dial

For Sewing the Blue or Red Stitch Patterns:

o s1 o 1. Turn the Stitch Selector Dial until it clicks in
© s g place under the dot directly above the dial on
1] 1] .
oo S % § % N E é the machine.
1 2 ~

2. Set the Stitch Length Dial so that the S1 or S2
o S2 o is lined up with the dot above this dial. This
2 % :l‘ dial must be set at the S1 marking for the blue
v S % § N E g é stitches or the S2 marking for the red stitches,
[] 1] Z

or the stitch pattern will not sew.

o

Stitch Length Dial

For examples of stitch patterns and further instruction, see the Stitch Reference Guide at www.

singerco.com.
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Sewing a Straight Stitch )

Stitch Selector Dial Stitch Length Dial
I

|
|
\

A straight stitch is used for sewing seams and topstitching.

HOW TO:

1. Set the machine for Straight Stitch by setting the Stitch Selector Dial to straight stitch.
(see page 19)

2. The Stitch Length Dial control can be set at the stitch length that you desire. (see page 19)

SEW ALONG:
1. Set the Stitch Selector Dial so that the straight stitch symbols are
directly below the dot.

2. Set the Stitch Length Dial control so that the number 2 is directly below
the dot on the machine. This is an average stitch length setting for
regular sewing.

3. Place the fabric under the All Purpose Foot with the right-hand edge of
the fabric lined up with the desired seam guide line on the right side of
the needle plate. Lower the presser foot, then step on the foot control
to begin sewing. Always make sure that the presser foot is lowered
before you begin to sew. If you fail to do so, the machine will jam as
you begin to sew. Start your seam by sewing 2 to 3 stitches. Press
the Reverse Lever to sew backwards 2 to 3 stitches, which will lock
the end of the seam so the stitches don’t come undone. Release the
Reverse Lever to sew forward again. Continue sewing the length of
the seam. Press the Reverse Lever at the end of the seam and sew
backwards 2 to 3 stitches. Release the Reverse Lever to sew forward
again to finish.

Use a slightly shorter stitch length for lightweight fabrics, finer threads and needles. Use a longer
stitch length such as 3 or 4 for heavy weight fabrics.

It may be helpful to gently hold the thread tails with your left hand for the first few stitches, as this
will help guide the fabric under the foot as you begin to sew.
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Stitch Selector Dial Stitch Length Dial
I

|
|
\
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A decorative stitch is used for embellishing and adding flair to your sewing projects.
(Go to www.singerco.com to view other decorative stitches that can be used).

HOW TO:

1. Set the machine to the desired stitch by setting the Stitch Selector Dial to one of the decorative
stitches. (see page 19)

2. Set the Stitch Length Dial between 0.5 and 3. (see page 19)

SEW ALONG: Scallop Stitch
1. Set the Stitch Selector Dial, so that the Scallop

; Stitch setting is directly below the dot.
2. Set the Stitch Length Dial control so that
° number 1 is directly below the dot on the
machine.

3. Place the fabric under the All Purpose Foot with
the right-hand edge of the fabric lined up with
the desired seam guide line on the right side of
the needle plate. Lower the presser foot, then
step on the foot control to begin sewing. Sew 2
to 3 stitches and then backstitch (see page 20)
to reinforce the seam.

@ Use a stabilizer (see Appendix) on the underside of the fabric if there is gathering or puckering as
you sew. Decorative stitching can be used almost anywhere on your project!

@ It may be helpful to decrease the upper tension by 1 or 2 numbers when sewing decorative
stitches. This will help prevent the bobbin thread from possibly showing on the top when sewing
denser stitches.
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Sewing a Stretch Stitch )

Stitch Selector Dial Stitch Length Dial
I
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A stretch stitch is used for stretch knit fabrics. This type of seam will stretch with the fabric.
(Go to www.singerco.com to view other stretch stitches that can be used).

HOW TO:

1. Set the machine to the desired stitch by setting the Stitch Selector Dial to one of the stretch stitch
settings. (see page 19)

2. Set the Stitch Length Dial to the Stretch S1 setting for the blue stitches or S2 for the red stitches.
(see page 19)

SEW ALONG: Overedge Stitch

1. Set the Stitch Selector Dial, so that the Overedge stitch setting is
directly below the dot.

7777

2. Set the Stitch Length Dial control so that the S1 setting is below
the dot.

3. Place the fabric under the All Purpose Foot with the right-hand
=6 @ edge of the fabric lined up with the desired seam guide line on
the right side of the needle plate. Lower the presser foot, then
step on the foot control to begin sewing.
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( Sewing a 4-Step Buttonhole

Stitch Selector Dial Stitch Length Dial

Ol — N ——————
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This machine has a built-in buttonhole feature, allowing you to sew buttonholes in 4 easy steps. The
Stitch Selector Dial shows the buttonhole settings in grey.

HOW TO:

1. Set the machine to the desired stitch by setting the Stitch Selector Dial to the buttonhole stitches.
(see page 19)

2. Set the Stitch Length Dial within the buttonhole range. (see page 19)

SEW ALONG: Buttonhole Stitch

= — 1. Remove the All Purpose Foot and attach the Buttonhole Foot (see
page 26). Pass upper thread through the hole of the foot and bring
thread to the left.

i 2. Set the Stitch Selector Dial so that step 1 of the buttonhole symbol is
- directly below the dot on the front of the machine.

Ill 3. Set the Stitch Length Dial control so that the buttonhole range is
= directly below the dot.

. With the presser foot raised, slide the Buttonhole Foot as far back as
it will go. Place the fabric under the foot so that the center line mark
on your fabric is aligned with the center of the buttonhole foot and
that the cross line mark on the fabric aligns with the center hole of the
Buttonhole Foot.

|
B
B

N

5. Lower the presser foot, and sew step 1 of the buttonhole until you
arrive at the top of the buttonhole. Turn the hand wheel toward you to
raise the needle out of the fabric.

6. Set the Stitch Selector Dial so that step 2 of the buttonhole symbol
is directly below the dot. Sew 4 to 5 stitches across the top of the
buttonhole, this is called a bar tack.

- 7. Set the Stitch Selector Dial so that step 3 of the buttonhole symbol is
1[| 2‘ ‘ |]3 directly below the dot. Sew down the right side of the buttonhole.
1 =4 l

Set the Stitch Selector Dial so that step 4 of the buttonhole symbol
is directly below the dot. Sew 4 to 5 stitches across the bottom of the
buttonhole to form the bar tack.

©

Use a stabilizer to support the stitches.

=> ) Slightly reducing your upper tension by 1 or 2 numbers will improve results.

Always test sew on a scrap piece of your fabric.

To secure thread tails, use hand needle to bring upper thread to back and tie off.

CCeo
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Sewing a Button )

Stitch Selector Dial Stitch Length Dial
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This machine includes a Button Sewing Foot, allowing you to attach buttons to your projects easily and
quickly.

HOW TO:

1. Set the machine to Straight Stitch by turning the Stitch Selector Dial to the Straight Stitch Symbol.
(see page 19)

2. Set the Stitch Length Dial to 0 to begin. (see page 19)

SEW ALONG: Attaching a Button

1. Attach the Darning Plate to the needle plate directly below the presser
foot. To do this line up the prongs on the underside of the Darning Plate
with the holes in the needle plate. Push down to snap it in place.

2. Remove the All Purpose Foot and attach the Button Sewing Foot. (see
page 26).

3. Set the Stitch Length Dial control so that 0 is directly below the dot.

4. Set the Stitch Selector Dial so that the Straight Stitch setting is directly
below the dot.

5. Place the button on the fabric, then line up the button directly under
the front of the Button Sewing Foot so the 2 holes of the button appear
in front of the foot. Turn the hand wheel towards you to make sure the
needle clears the hole on the left. Step on the foot control and sew 3 to
4 securing stitches. Raise the needle out of the fabric and the button.
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6. Set the Stitch Selector Dial so that the Zig Zag setting is directly below
the dot. Adjust the dial until the needle moves from the left hole into the
right hole of the button without interference. To test the movement of the
needle turn the handwheel manually towards you several times to make
sure the needle does not hit the button. Sew 10 to 12 stitches.
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7. Set the Stitch Selector Dial so that the Straight Stitch setting is directly
below the dot.

8. Sew 3 to 4 stitches to secure the stitching.

@ Remove the Darning Plate when finished.
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( Inserting and Changing Needles

A Turn the machine off before changing the needle.

Change the needle regularly, especially if it is showing signs of wear resulting in sewing problems.
Needles can show signs of wear when you see snags in the fabric or hear a slight popping sound as
you are sewing.

If the needle becomes bent (A), the point becomes damaged (B) or the needle becomes dull (C), you
should replace it with a new needle and discard the old one.

Generally, the needle should be replaced after every 4 projects or approximately every 16 hours of
sewing time.

It is also important to use the right needle for the fabric you are sewing. (Go to www.singerco.com to
view the Stitch Reference Guide)
For best results, use SINGER® branded needles in your SINGER® sewing machine.

Loosen the needle clamp screw (A) by turning the screw toward you. Remove and discard the old
needle.

Insert the new needle, making sure that the flat side of the top part of the needle is facing the back of
the machine (B).

Insert the new needle as far up as it will go (C and D).

Tighten the needle clamp screw (A) securely by turning it toward the back.

(

X




START SEWING ) |
Changing the Presser Foot )

A For safety, turn off the power before changing the presser foot.

b—= |\
X

Before changing the presser foot, raise the presser foot lifter.

The presser foot holder (b) is attached to the presser bar (a). The presser foot (e) has a presser foot
pin (d) that connects to the presser foot holder, sometimes called a shank (b). The shank has a groove
(c) on its front, which connects it to the presser foot.

To remove a presser foot from the shank, pull the presser foot (e) toward you to disengage from the
groove (c). The foot will release. To attach a presser foot, slide the pin (d) of the presser foot (e) into
the groove (c) on the shank. The foot will snap on.

Some optional presser feet require you to remove the shank from the machine. To remove the shank
from the machine (see above) loosen and remove the screw that holds the presser foot onto the
presser bar (a), then remove the shank (b). To replace the shank, set the shank onto the presser bar,
then replace the screw.

This machine has a low shank with snap-on presser feet. When shopping for optional presser feet
and attachments for your machine, look for low-shank, snap-on style.



@ TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE

©oOoNOOPMONS

- ek md ek b ek b
OO0 b WON=O

( Troubleshooting

Thread Loops on Underside of Fabric
Bobbin Thread Showing on Top of Fabric
Upper Thread Breaking

Thread is Shredding

Thread Bunching at Beginning

Skipping Stitches

Bobbin Winding Difficulties

Bobbin Thread Breaking

Needles Breaking

. Stitches Distorted

. Fabric Puckers

. Fabric Is “Tunneling” Under Stitches
. Machine Not Feeding Fabric

. Needle Threader Not Working

. Loud Noise When Sewing

. Machine Will Not Run

1. THREAD LOOPS ON UNDERSIDE OF FABRIC

Possible Cause: Thread looping on the underside of the fabric is always an indication that the
upper thread is not correctly threaded. This happens when the upper thread is not correctly
placed in the tension mechanism and has not been threaded through the take up lever.

Solution: Rethread machine, making sure to first raise the presser foot lifter

before starting to thread, so thread can be properly seated in the tension

mechanism and take up lever. (See Page 14)

To know if you have rethreaded the machine correctly, try this simple test:

* Raise the presser foot lifter and thread the top of the machine.

» Thread the needle, but don’t put the thread under the presser foot yet. As
you pull the upper thread to the left, it should pull freely.

»  Put the presser foot lifter down. As you pull the upper thread to the left, you should feel
resistance. This means you are threaded correctly.

»  Put the thread under the presser foot, and then draw up the bobbin thread. Slip both thread
tails under the presser foot towards the back. Lower presser foot and begin sewing.

If you put the presser foot lifter down, but the thread still pulls freely (you feel no difference
whether the presser foot is up or down), this means you have threaded incorrectly. Remove the
upper thread and rethread the machine.

2. BOBBIN THREAD SHOWING ON TOP OF FABRIC

Possible Cause: Top thread tension too tight.
Solution: Reduce upper thread tension. (See Page 18)

Possible Cause: Thread path is obstructed, putting extra tension on top thread.
Solution: Check that the top thread path is not obstructed and thread is moving freely through
the thread path. (See Page 14)

Possible Cause: Bobbin thread not in bobbin case tension.
Solution: Rethread bobbin. (See Page 13)
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Troubleshooting )

3. UPPER THREAD BREAKING

Possible Cause: Thread path obstructed.

Solution: Check if thread is caught on thread spool (rough spots on the spool itself) or behind
spool pin or spool cap (if the thread has fallen behind the spool cap and therefore cannot feed
freely through the machine path). (See Page 14)

Possible Cause: Machine is not threaded correctly.

Solution: Remove upper thread completely, raise presser foot lifter, rethread machine making
sure thread is in take-up lever (raise take up lever to its highest position by turning hand wheel
toward you. (See Page 14)

Possible Cause: Upper tension too tight.
Solution: Reduce upper thread tension. (See Page 18)

4. THREAD IS SHREDDING

Possible Cause: Thread is old or poor quality.
Solution: Rethread the top of the machine and bobbin with good quality thread. (See Page 14)

Possible Cause: The needle is either worn or old, or it is the wrong style or size for the thread
being used. Though it may seem that the machine is shredding the thread, it is usually the needle
causing this. If the needle is old or worn out, or if the needle is too small for the thickness of
thread, the eye of the needle can cause the thread to shred.

Solution: Change to a fresh needle in the correct size for the thickness/weight of thread being
used. (See Page 25)

5. THREAD BUNCHING AT BEGINNING

Possible Cause: Top and bobbin threads have not been properly placed underneath presser foot
before starting to sew.

Solution: Ensure that both the top thread and the bobbin thread are under the presser foot and
toward the back before starting to sew. (See Page 20)

Possible Cause: Sewing was started with no fabric under the presser foot.
Solution: Place fabric under foot, making sure that needle comes down into fabric; lightly hold
both thread tails for first few stitches. (See Page 20)

6. SKIPPING STITCHES

Possible Cause: Needle inserted incorrectly.
Solution: Check that flat side of needle top is toward back of machine and needle is up as far as
it can go, then tighten needle clamp screw. (See Page 25)

Possible Cause: Wrong needle for fabric sewn.
Solution: Use correct style and size of needle for fabric. (Go to www.singerco.com to view the
Stitch Reference Guide)

Possible Cause: Bent, dull or damaged needle.
Solution: Discard needle and insert new needle. (See Page 25)




@  TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE B
( Troubleshooting

7. BOBBIN WINDING DIFFICULTIES

Possible Cause: Bobbin thread loosely wound on bobbin.
Solution: Rewind bobbin, making sure that the thread is placed snuggly in the bobbin winding
tension disk. (See Page 12)

Possible Cause: Bobbin winding spindle not fully engaged, therefore bobbin not winding.
Solution: Check that the bobbin winding spindle has been fully engaged before starting to wind.
(See Page 12)

Possible Cause: Bobbin is winding sloppily because thread end not held at beginning of winding
process.

Solution: Before starting to wind, hold the thread tail (coming out of the bobbin) securely, allow the
bobbin to partially fill, then stop to trim the thread tail close to the bobbin. (See Page 12)

8. BOBBIN THREAD BREAKING

Possible Cause: Bobbin threaded incorrectly.
Solution: Check that bobbin is placed correctly in the bobbin case. (See Page 13)

Possible Cause: Bobbin wound too full or unevenly.
Solution: Bobbin thread may not have been correctly placed into bobbin winding tension disk
during the bobbin winding process. (See Page 12)

Possible Cause: Dirt or lint in bobbin case.
Solution: Clean bobbin case. (See Page 32)

Possible Cause: Wrong bobbins being used.
Solution: Use SINGER® bobbins that are the same style as those that come with the machine —
don’t substitute. Your machine comes with SINGER® Class 15 transparent bobbins.

9. NEEDLES BREAKING

Possible Cause: Bent, dull or damaged needle.
Solution: Discard needle, insert new needle. (See Page 25)

Possible Cause: Wrong size needle for fabric.
Solution: Insert appropriate needle for fabric type. (Go to www.singerco.com to view the Stitch
Reference Guide)

Possible Cause: Machine not threaded correctly.
Solution: Rethread the machine completely. (See Page 14)

Possible Cause: “Pushing” or “pulling” fabric.
Solution: Don’t manually push/pull fabric in order to sew, but allow the machine’s feed teeth to
draw fabric under the presser foot as you guide it. (See Page 20)
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10. STITCHES DISTORTED

Possible Cause: “Pushing” or “pulling” the fabric.
Solution: Don’t manually push/pull fabric in order to sew, but allow the machine’s feed teeth to
draw fabric under presser foot as you guide it.

Possible Cause: Incorrect stitch length setting.
Solution: Check for correct stitch length setting. (Go to www.singerco.com to view the Stitch
Reference Guide)

Possible Cause: Stabilizer may be needed for technique.
Solution: Place stabilizer underneath fabric. (See Appendix in this manual)

11. FABRIC PUCKERS

Possible Cause: Top thread tension is too tight.
Solution: Reduce the top thread tension. (See Page 18)

Possible Cause: Stitch length is set too short for the fabric being sewn.
Solution: Increase stitch length. (Go to www.singerco.com to view the Stitch Reference Guide)

Possible Cause: Wrong style needle for fabric type.
Solution: Use correct needle style. (Go to www.singerco.com to view the Stitch Reference
Guide)

Possible Cause: Needle too large for fabric.
Solution: Change to smaller size needle. (See Page 25)

12. FABRIC IS “TUNNELING” UNDER STITCHES

Possible Cause: Fabric is not properly stabilized for the density of the stitches. (For example,
satin stitch applique)

Solution: Add a fabric stabilizer underneath the fabric to help keep the stitches from tunneling in
together, forming a puckered ridge in fabric. (See Appendix in this manual)

13. MACHINE NOT FEEDING FABRIC

Possible Cause: Presser foot lifter has not been lowered onto fabric after threading.
Solution: Lower the presser foot lifter before starting to sew. Don’t “push” or “pull” the fabric as
you sew.

Possible Cause: Feed teeth are covered by Darning Plate.
Solution: If the feed dogs have been covered, the Darning Plate needs to be removed to resume
regular sewing.

Possible Cause: Stitch length is set at zero.
Solution: Increase stitch length setting.
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14. NEEDLE THREADER NOT WORKING

(for models with built-in automatic needle threader)

Possible Cause: Needle not in correct position.
Solution: Raise needle to its highest position by turning hand wheel toward you. (See Page 15)

Possible Cause: Needle inserted incorrectly.
Solution: Needle all the way up in needle clamp (See Page 25)

Possible Cause: Needle is bent.
Solution: Remove bent needle, insert new needle. (See Page 25)

Possible Cause: Hook pin damaged.
Solution: Needle Threader needs replacement; contact authorized SINGER® service center:
Visit www.singerco.com.

15. LOUD NOISE WHEN SEWING

Possible Cause: Thread not in take-up lever.

Solution: Rethread the machine, making sure the take up lever is in its highest position so thread
goes in the eye of the take up lever — turn machine hand wheel toward you to raise the take up
lever to its highest position for threading. (See Page 14)

Possible Cause: Thread path obstructed.
Solution: Check that thread is not caught on the thread spool or behind the spool cap. (See
Page 14)

16. MACHINE WILL NOT RUN

Possible Cause: Bobbin winding spindle is engaged when you try to sew.
Solution: Disengage bobbin winding spindle. (See Page 12)

Possible Cause: Power cord and/or foot control not plugged in correctly.
Solution: Make sure power cord/foot control are correctly seated in machine and power supply.
(See Page 11)

Possible Cause: Wrong bobbins being used.
Solution: Use only SINGER® branded bobbins that are same style as those that come with
machine. (See Page 10)
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Cleaning the Feed Teeth and Hook Area

A Before cleaning the machine, disconnect the power supply by removing the plug from the
electrical outlet. Turn the hand wheel to raise the needle to its highest position. Raise the presser foot
lifter.

To ensure the best possible operation of your machine, it is necessary to keep the essential parts
clean. For daily machine use, it is recommended that you clean the machine weekly.

1. Remove the bobbin cover and then the presser foot. (See Page 26) Removing the presser foot
will provide better access to the needle plate and bobbin case area.

2. Turn the handwheel toward you until the needle is at the highest position. (The take-up lever
should be visible over the top of the machine).

3. Remove the 2 screws in the needle plate using the L-screwdriver provided with your machine.
Remove the needle plate.

4. Remove the bobbin from the bobbin case.

5. Take a hold of the bobbin case with your thumb and index finger at about 7 o’clock. Push it lightly
to the right as you lift, the bobbin case will easily slip out of the hook race area.

6. Using the small brush that was provided with your machine remove lint and fluff from the hook
race area, as well as the feed teeth area.

7. Your machine has been pre-lubricated at the factory; as a result oiling the bobbin case area is not
necessary.

8. To reinsert the bobbin case, make sure the needle is at the highest position. (The take-up lever
should be visible over the top of the machine).

9. Take a hold of the bobbin case with your thumb and index finger at 6 o’clock directly over the left
screw at the center front of the bobbin case.

10. Guide the forked end of the bobbin case under the feed teeth and then move the bobbin case
from right to left, until it is seated correctly in the hook race.

11. To ensure that the bobbin case is in the correct position, turn the handwheel towards you; the
hook race should turn freely in a counter-clockwise direction.

12. Make sure the needle is again at the highest position. Reposition the needle plate over the feed
teeth and secure in place using the 2 screws that you removed earlier.

13. Attach presser foot, insert bobbin and replace bobbin cover. You are now ready to sew.

Sewing Light

This machine is equipped with a durable LED illumination, which is expected to last for the lifetime of
the equipment.

Please contact a local service agent, should the lamp nevertheless require to be replaced.




C APPENDIX - GLOSSARY
( Glossary of Key Sewing Terms

Backstitch

Backstitching is most commonly used at the beginning and ending of seams to lock the
stitching so it does not come undone. Start sewing the beginning of the seam about 3-4
stitches, then sew in reverse for 3-4 stitches. Start sewing forward again and continue
sewing the seam to the end, then sew in reverse 3-4 stitches, then forward again to finish.

Basting

Basting is temporary stitching, sewn using a long straight stitch and reduced tension. This
temporary stitching holds fabrics together, but is intended to be removed. For example,
basting the side seams of a skirt to check the fit, then the final seam is sewn and the basting
stitch is removed.

Free Arm
In order to sew small, tubular projects such as a pant leg, sleeve cuff, etc, you will need to
take the removable storage compartment off the machine, giving access to the free arm.

Interfacing

Interfacing is specially designed material, sewn between fabrics, used to provide additional
structure to parts of a garment, for example, cuffs, collars, plackets, etc. It can be used for
buttonholes to help keep the fabric stable while sewing.

Raw Edge
The raw edge of the fabric refers to the cut edge and usually becomes the edge of the seam
allowance.

Seam
A seam is stitching that joins two fabrics together, includes the main stitching line and the
seam allowance.

Seam Allowance
The seam allowance is the amount of fabric between the seam stitches and the raw edge of
the fabric. The most popular seam allowance are 5/8” and 1/2”.

Seam Finish
Seam finishing is stitching used to keep a raw edge from unraveling or fraying.

Stabilizer
Stabilizer is special material used to provide additional support for stitches for special
techniques such as decorative machine stitching, appliqué, buttonholes and more.

Topstitching
Topstitching is straight stitching that appears on the top side of the fabric, used for adding
strength, embellishment or both.
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Bienvenido(a) a la familia SINGER® y ;FELICITACIONES por la adquisicion
de su nueva maquina de coser SINGER®!
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La marca SINGER® tiene una posicion de calidad en el area de costura por
mas de 160 afos. Disefiamos maquinas para entusiastas de la costura de
todos los niveles de habilidades, creaciones, que podra hacer por usted
mismo(a), manualidades y mas actividades que pueden disfrutarse por todos.
Es importante para nosotros que tenga la experiencia de costura mas facil y
mas exitosa, asi que brindamos una amplia gama de recursos utiles:

1.
2.
3
4.

Estamos listos para ayudarle y esperamos que disfrute su maquina de coser
SINGER®.

iFel

- - - - - - - <~

Un manual de instrucciones con graficas faciles de entender e
instrucciones paso a paso.

Asistencia en la web en www.singerco.com.

. Asistencia personalizada por correo electronico: talktous@singerco.
com.

Ayuda persona a persona de parte de alguno de nuestros asistentes
SINGER®, en 1-800-474-6437 (asistencia ingles disponible en Norte
América solo).

ices Costuras!

- - - - - - - -

- - ———
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( Instrucciones Importantes de Seguridad

Esta maquina de coser doméstica ha sido disefiada de conformidad con las
normas IEC/EN 60335-2-28 y UL1594.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando utilice un aparato eléctrico, debe respetar siempre las precauciones de
seguridad basicas, incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta maquina de coser doméstica.
Conserve las instrucciones en un lugar adecuado, cerca de la maquina.
Asegurese de que acompaien a la maquina si se la da a un tercero.

PELIGRO - PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA
ELECTRICA:

- Nunca se debe dejar la maquina de coser desatendida cuando esté
enchufada. Desenchufe siempre la maquina de coser inmediatamente
después de utilizarla y antes de limpiarla, quitar las tapas, lubricarla o
realizar cualquier otro ajuste o mantenimiento mencionado en el manual de
instrucciones.

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE
QUEMADURAS, INCENDIO, DESCARGA ELECTRICA O
DANOS PERSONALES:

- No permita que se utilice como un juguete. Debera prestar especial atencién
cuando se utilice la maquina cerca de nifos.

- Utilice esta maquina de coser unicamente para el uso previsto, tal y como se
explica en este manual. Utilice unicamente los accesorios recomendados por
el fabricante, segun se indica en este manual.

- No utilice nunca la maquina de coser si el cable o el enchufe estan dafados,
si no funciona adecuadamente, si se ha caido o se ha dafiado, o si ha
caido al agua. Envie la maquina de coser al distribuidor autorizado o centro
de servicio mas cercano para su examen, reparacion y ajuste eléctrico o
mecanico.

- No utilice la maquina de coser si alguna de las aberturas para el aire esta
bloqueada. Mantenga las aberturas de ventilacion de la maquina de coser y
el pedal limpios de hilos, suciedad y trozos de tela sueltos.

- Mantenga los dedos alejados de todas las piezas méviles. Debe poner
especial cuidado en las zonas proximas a la aguja de la maquina de coser.

- Utilice siempre la placa de aguja adecuada. Una placa inadecuada puede
causar la rotura de la aguja.

- No utilice agujas torcidas.

- No tire de la tela ni la empuje mientras cose. Esto puede desviar la aguja,
haciendo que se rompa.

- Use gafas de seguridad.
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- Apague la maquina de coser (“O”) cuando realice ajustes en la zona de
la aguja, como enhebrar la aguja, cambiarla, hacer canilla, cambiar el
prensatelas, etc.

- No deje caer ni introduzca objetos en las aberturas.

- No utilice la maquina al aire libre.

- No trabaje con la maquina en lugares donde se usen productos en aerosol
(spray) o donde se administre oxigeno.

- Para desconectarla, ponga todos los controles en la posicién de apagado
(“O”)y, a continuacién, desenchufe la maquina.

- No la desenchufe tirando del cable. Para desenchufarla, sujete la clavija, no
el cable.

- El pedal sirve para manejar la maquina. Evite colocar otros objetos en el
pedal.

- No utilice la maquina si estd mojada.

- Sila bombilla LED esta danada o rota, debe ser reemplazada por el
fabricante o su agente de servicio o una persona igualmente cualificada, para
evitar riesgos.

- Si el cable de alimentacién conectado con el pedal esta danado, debe
ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o0 una persona
igualmente cualificada, para evitar riesgos.

- Si el cable de alimentacion conectado con el pedal esta dafado, debe
ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o0 una persona
igualmente cualificada, para evitar riesgos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
PARA EUROPA SOLAMENTE:

Esta maquina puede ser utilizada por nifios de 8 afos en adelante y por
personas con alguna discapacidad fisica, sensorial 0 mental o sin la experiencia
y los conocimientos necesarios en el caso de que hayan sido supervisados o
recibido instrucciones sobre el uso de la maquina de manera segura y entiendan
los peligros que implica. Los nifios no deben jugar con la maquina. La limpieza y
el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.
El nivel de ruido en condiciones de funcionamiento normales es inferior a 75 dB
(A).

La maquina solamente se debe usar con un pedal de tipo KD-1902, FC-1902
(110-120V area) / KD-2902, FC-2902A, FC-2902C, FC-2902D (220-240V area)
fabricado por ZHEJIANG FOUNDER MOTOR CORPORATION LTD. (China)

/ 4C-316B (110-125V area) / 4C-316C (127V area) / 4C-326C (220V area)

/ 4C-326G (230V area) / 4C-336G (240V area) / 4C-336G (220-240V area)
fabricado por Wakaho Electric Ind. Co. Ltd. (Vietham)

FUERA DE EUROPA:

Esta maquina de coser no ha sido disefiada para ser utilizada por personas
(incluyendo nifios) con alguna discapacidad fisica, sensorial o mental o sin la
experiencia y los conocimientos necesarios, salvo que hayan sido supervisados
o recibido instrucciones sobre el uso de la maquina de coser por parte de
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una persona responsable de su seguridad. Evite que los nifios jueguen con la
maquina de coser. El nivel de ruido en condiciones de funcionamiento normales
es inferior a 75 dB (A).

La maquina solamente se debe usar con un pedal de tipo KD-1902, FC-1902
(110-120V area) / KD-2902, FC-2902A, FC-2902C, FC-2902D (220-240V area)
fabricado por ZHEJIANG FOUNDER MOTOR CORPORATION LTD. (China)

/ 4C-316B (110-125V area) / 4C-316C (127V area) / 4C-326C (220V area)

/ 4C-326G (230V area) / 4C-336G (240V area) / 4C-336G (220-240V area)
fabricado por Wakaho Electric Ind. Co. Ltd. (Vietham)

MANTENIMIENTO DE PRODUCTOS CON
DOBLE AISLAMIENTO

Un producto provisto de doble aislamiento incorpora dos sistemas de
aislamiento en lugar de la toma a tierra. Los productos con doble aislamiento
no incorporan ningun dispositivo de toma a tierra, ni se debe acoplar al mismo
ningun dispositivo de toma a tierra. El mantenimiento de un producto con doble
aislamiento requiere un gran cuidado y amplios conocimientos del sistema y
s6lo debe ser realizado por personal de servicio técnico especializado. Las
piezas de repuesto de un producto con doble aislamiento deben ser idénticas a
las piezas del producto. Los productos con doble aislamiento estan marcados
con las palabras “DOUBLE INSULATION” o “DOUBLE INSULATED” (DOBLE
AISLAMIENTO).
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Explicaciones clave en este manual:

@ = Informacién util
A = Puede causar dafos

= Impacta en los resultados de la costura

TPara asegurar que siempre contara con las mas modernas capacidades de costura, el fabricante se reserva el derecho a cambiar
la apariencia, disefio o accesorios de esta maquina de coser cuando lo considere necesario.
SINGER® & Singer la costura hecha facil es una marca registrada de The SINGER® Company Limited o sus Afiliadas.
© 2016 The SINGER® Company Limited o sus Afiliadas. Todos los derechos reservados.
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ACERCA DE SU MAQUINA
( Partes Principales del Frente

PALANCA ENSARTADOR DE AGUJA se usa para accionar el ensartador automatico. (ver
pagina 18)

PALANCA TIRA HILO controla el flujo del hilo superior mientras de cose (ver pagina 14)
CORTADOR DE HILO esta localizado para cortar las hebras al final de la costura.

PRENSATELAS sostiene la tela en el mecanismo de avance, jalando la tela debajo del pie
conforme cose. (ver pagina 26)

PLACA AGUJA tiene lineas guia para ayudarle a mantener la costura recta. (ver pagina 9)

COMPARTIMIENTO REMOVIBLE DE ALMACENAJE proporciona una superficie plana para
coser, almacenaje para accesorios y provee acceso al brazo libre. (ver pagina 10)

PALANCA COSTURA EN REVERSA direccion de costura en reversa, por ejemplo cuando se
asegura el comienzo y final de una costura. (ver pagina 20)

TOPE DEVANADO BOBINA determina cuando la bobina esta llena y para en automatico. (ver
pagina 12)

PERILLA LARGO PUNTADA controla el largo puntada, haciéndolas mas cortas o largas segun
desee. También se usa como seleccion de puntada stretch. (ver pagina 19)

PERILLA SELECTORA DE PUNTADA muestra patrones de puntada y ajustes de ojal. (ver
pagina 19)

PALANCA DEL ENSARTADOR se utiliza para conectar en ensartador automatico de aguja (ver
pagina 15)

BOBINA sostiene el hilo que forma la puntada que aparece en la parte de atras de la tela (ver
pagina 12)
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ACERCA DE SU MAQUINA ) |
Partes Principales de la Parte de Atras )

7

PORTA CARRETE HORIZONTAL sostiene el carrete de hilo y tapa carrete del hilo superior.
EJE DEVANADOR DE BOBINA sostiene la bobina mientras se devana. (ver pagina 12)

ORIFICIO PARA SEGUNDO PORTA CARRETE se usa para colocar un porta carrete adicional,
para hilos en posicion vertical o que usan dos hilos a la vez con aguja doble.

VOLANTE (SIEMPRE GIRE HACIA USTED) controla el movimiento de la aguja y la palanca tira
hilo.

INTERRUPTOR enciende la maquina y la iluminacion de forma simultanea. (ver pagina 11)

RECEPTACULO CONECTOR para conectar el cable de energia/pedal controlador. (ver pagina
11)

DISCO DE TENSION DEVANADO DE BOBINA sostiene el hilo con firmeza para asegurar un
devanado parejo y uniforme. (ver pagina 12)

GUIAS DE HILO SUPERIOR ayuda a mantener el flujo de hilo durante la costura. (ver pagina 14)
PLACA FRONTAL alberga y protege el mecanismo interior de la maquina.
ASA se usa para levantar y transportar la maquina.

ELEVADOR PRENSATELAS levanta y baja el prensatelas. Arriba para ensartar la maquina y
abajo para coser. (ver pagina 14)

PEDAL CONTROLADOR controla la velocidad de costura mediante la presién aplicada.
(ver pagina 11)

CABLE conecta la maquina con la fuente de alimentacion. (ver pagina 11)
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PALANCA ENSARTADOR AGUJA se usa para accionar el ensartador automatico.

GUIA ENSARTADOR AGUJA sostiene el hilo con firmeza antes de colocarlo en el gancho.
GUIA HILO controla el movimiento del hilo superior.

AGUJA sostiene el hilo durante la formacién de la puntada.

TORNILLO PRENSATELAS asegura el sujeta prensatelas (zanco) en la barra presionadora.

PRENSATELAS sostiene la tela contra los impelentes cuando se cose. Hay varios prensatelas
dependiendo la tela a coser y las técnicas de costura. (ver pagina 10)

IMPELENTES (O DIENTES DE AVANCE), parecen hileras de dientes debajo del prensatelas,
controlan el movimiento de la tela debajo del prensatelas.

SUJETA AGUJA sostiene la aguja de la maquina en posicion.

TORNILLO SUJETA AGUJA asegura la aguja cuando se coloca en el sujeta aguja.
BARRA PRESIONADORA acomoda el sujeta prensatelas.

SUJETA PRENSATELAS (ZANCO) sostiene el prensatelas.

PLACA AGUJA cubre el area de la bobina y provee una superficie plana para la costura.

LINEAS GUIA PUNTADA se usan como referencia visual para guiar la tela mientras se cose.
La primera linea es 3/8” (10mm) de la posicién centro de la aguja. Las medidas de tolerancia de
costura mas populares son 1/2” (13mm) y 5/8” (16mm). La tolerancia de 1/2” es la 2da linea y la
tolerancia de 5/8” es la tercera linea.
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Compartimiento Removible y Accesorios )

Sostenga horizontalmente el compartimiento, luego jale hacia la izquierda para removerlo de la
magquina. Al hacerlo, tendra acceso al brazo libre, que le facilita coser proyectos tubulares como
dobladillos 0 mangas. Adicionalmente, hallara guardados ahi los accesorios de la maquina (ver
Abajo).

Para colocar de nuevo el compartimiento, sosténgalo como se muestra y luego empujelo a la derecha.
Esta maquina viene con varios tipos de prensatelas y accesorios.

Accesorios Estandar Incluidos:

Pie de Uso Muiltiple (para costura general)

Pie de la Cremallera (para inserter una cremallera)

Pie para Ojales (para hacer ojales)

Pie Pega Botones (para pegar botones)

Descosedor/Brocha (quita puntadas/cepilla residuos)

Guia de Acolchar Borde (para acolchar recta y precisa)

Paquete de Agujas (agujas de remplazo)

Sujeta Carretes (2 tamafios para diferentes estilos de carretes de hilo)

Bobinas (SINGER® Clase 15 bobinas transparentes)

Destornillador en L (para quitar la placa para limpieza)

Placa de Zurcido (cubierta para el impelente)

En Segundo Pasador de Carrete (para coser con una aguja doble opcional)
. Portacarrete Sintié (para amortiguar el carrete de hilo)

Oubierta para Maquina (para proteger su maquina)

S3ITARTTIQ@T00000

Accesorios Opcionales:
Para informacién acerca de prensatelas adicionales, aditamentos y accesorios que puedan estar disponibles para

Su maquina, visite www.singerco.com.




C PREPARANDOSE PARA COSER
( Encendiendo su Maquina

Conecte la maquina a una fuente de poder. Esta maquina tiene un enchufe polarizado que debe
entrar en un tomacorriente polarizado. (a y b)

Desconecte el cable de energia cuando la maquina no esté en uso.

Pedal Controlador
El pedal controlador regula la velocidad de costura. Cuando el pedal es desconectado, la maquina
nopodra operar.

lluminacién para Coser
Coloque el interruptor principal (A) en

nln

para encender la maquina y encender la luz.

A En una maquina con una clavija polarizada (una pata es mas ancha que la otra). Para reducir el
riesgo de choque eléctrico, esta clavija entra en un tomacorriente polarizado de una sola forma. Si no
entra en el tomacorriente, dele la vuelta. Si aun asi no entra, contacte a un electricista calificado para
que instale un tomacorriente polarizado.

No modifique en ninguna forma la clavija.

A Su maquina de coser SINGER® se ha ajustado para ofrecer el mejor resultado de puntada
con una temperatura ambiente normal. El calor y el frio extremos pueden afectar al resultado de la
costura.

2
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Devanando la Bobina )

Esta maquina usa bobinas transparentes SINGER® Clase 15.
Use sélo este tipo de bobina cuando compre bobinas adicionales para su maquina. No las sustituya
por bobin de metal.

1. Coloque el carrete de hilo y el sujeta carrete
correspondiente en el poste. El porta carrete
debe ser lo suficiente grande para cubrir el
extremo del carrete de modo que el hilo se
desenrolle con suavidad. Para carretes mas
pequeios, use la tapa carrete pequefa, que
esta en el compartimiento removible.

2. (A) Coloque el hilo en la guia arriba de la
maquina. (B) Coloque el hilo con firmeza
alrededor del disco de tension de devanadode
bobina para asegurar que el hilo se devane en
la bobina d orma consistente y uniforme. (C)
Ensarte la bobina, luego coloquela el eje de
devanado.

3. Revise que la bobina se coloque con firmeza
hacia abajo (A). Si no, el hilo puede comenzar
a devanarse debajo de la bobina. Presione la
bobina y el eje con firmeza a la derecha (B).

4. Sostenga el extremo del hilo para comenzar a
devanar. Pise suavemente el pedal mientras
sostiene el extremo del hilo. Permita devanar
unas cuantas vueltas, luego detenga.

5. Corte el extremo del hilo cerca de la parte
superior de bobina, luego finalice pisando el
pedal controlador.

6. La bobina dej ara de devanarse cuando se
llene. Suelte el pedal. Presione la bobina hacia
la izquierda (A), luegocorte el hilo (B).




C PREPARANDOSE PARA COSER
( Insertando la bobina

A Apague la maquina antes de insertar o remover la bobina.

1. Alinsertar o extraer la bobina, la aguja y el prénsatelas
se deben levantar.

@
- S
° Q 2. Empuije el pestillo en la tapa de la bobina hacia la
N

derecha y retire la tapa de la bobina.

3. Coloque la bobina en la caja bobina asegurandose de
que el hilo corre en sentido contrario a las manecillas del
reloj, como se muestra en la ilustracion.

4. Tire del hilo en la muesca (A).

5. Con una mientras presiona la parte superior de la
bobina, colocar el hilo en las guias como se muestra.

6. Para cortar el hilo sobrante, tire de él hacia usted para
cortalo con el cortador en pont (B).Vuelva a insertar la
tapa de la bobina.




PREPARANDOSE PARA COSER ) |
Ensartando el Hilo Superior )

A Por seguridad, apague la alimentacion antes de ensartar la maquina.

S

1. Comience girando el volante (A) hacia usted
para levantar la aguja (B) y la palanca tira hilo
(C). Debe poder ver la palanca tira hilo.

2. IMPO Levante el alza prensatelas. Esto
es ne ario para que la maquina sea ensartada
correctamente.

3. Coloque el carrete de hilo y tapa carrete en el
porta carrete.

- 4. jale el hilo de carrete por la guia hilo superior
1 ) en la parte superior de la maquina. Sostenga el
5 hilo con ambas manos y jalelo hacia la guia de
pretension.
ﬂ‘ fumin

5. (A) Jale el hilo hacia el canal derecho, alrededor
de la vuelta U, y hacia el canal izquierdo. (B)
IMPORTANTE: En la parte superior del canal
izquierdo, enganche el hilo desde atras al frente
por el ojo ranurado de la palanca tira hilo. Si
elhilo no pasa por el ojo del tira hilo, la maquina
se atascara. Después de ensartar el tira hilo,
pase el hilo cia abajo de nuevo. (C) Pase el
hilo detras del guia hilos de metal y luego hacia
abajo a la aguja.

6. Sidesea ensartar manualmente la aguja,
ensartela desde el frente hacia atras. Jale de
6-8 pulg. de hilo hacia atras mas alla del ojo de
la aguja. También, puede usar el Ensartador
Automatico para ensartar el ojo de la aguja. (ver
pagina 15).
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PREPARANDOSE PARA COSER
Ensartador Automatico de Aguja

A Por seguridad, apague la maquina antes de usar el ensartador automatico.

N

. Levante la aguja a su posicion mas alta

girando el volante hacia usted. Si gira el
volante hacia atras, la maquina se atascara
cuando comience a coser.

Pase el hilo alrededor de la guia del hilo.

Presione la palanca hacia abajo tanto como sea
possible.

El mecanismo del ensartador bascula
automaticamemte a la posicion de enhebrado.

Coloque el hilo alrededor de la guia en la
izquierda y luego pase el hilo debajo del perno
gancho.

Libere la palanca del ensartadory el extremo
del hilo al mismo tiempo. El perno gancho se
movera hacia atras, creando un bucle de hilo en
el lado de atras de la aguja.

Jale el bucle por el ojo de la aguja hasta que el
extremo del hilo pase por la aguja.

Jale cerca de 6-8 pulg. hacia atrds mas alla del ojo de la aguja. Esto ayudara a evitar que la aguja

se desensarte cuando comience a coser.
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Jalando el Hilo Bobina ) |

A PRECAUCION: Por seguridad, apague la maquina antes de ensartar la maquina.

l % | gf', ;

Sostenga el extremo del hilo superior con la mano izquierda (A). Gire el volante hacia usted (B),
bajando primero (C) y luego levantando la aguja (D).

1.

Conforme gira el volante, jale suavemente

el hilo superior, el cual jalara un bucle por el
orificio de la placa aguja (E). Jale el bucle para
traer el hilo bobina por la apertura en la placa
aguja. Si no sale un bucle, gire el volante hacia
usted una vez mas. Si aun no aparece, revise
que el hilo de la bobina no esté atorado con la
cubierta de la bobina.

3. Lleve ambos extremos debajo del prensatelas y
hacia la parte de atras de la maquina.




C COMENZANDO A COSER
( Antes de Comenzar a Coser

Ahora que su maquina esta ensartada, le mostraremos como configurar la maquina para las técnicas
basicas de costura, tales como: coser puntada recta, coser puntada decorativa, coser puntada
stretch, hacer un ojal y pegar un botén. Con cada técnica, tendra la oportunidad de seguir cosiendo.

Para mas informacion sobre las diferentes puntadas en su maquina y como usarlas, refiérase a la
Guia de Referencia de Puntadas, visite www.singerco.com.

He aqui unos consejos que puede encontrar utiles antes de comenzar.

Cuando desempaque la maquina, puede haber ciertos rastros de aceite en la placa aguja o area del
prensatelas. Si es asi, limpie el exceso de aceite con un pafio suave y seco antes de comenzar a
coser.

El pedal controlador se usa para regular la velocidad de costura. Cuando presiona el pedal, la
magquina cosera. Entre mayor la presion que aplique al pedal, mas rapido cosera la maquina. Cuando
quite el pie del pedal controlador, la maquina se detendra.

Las agujas son parte importante de la costura. Usar agujas incorrectas, viejas o dafiadas para sus
proyectos puede afectar los resultados. Para informacion sobre que aguja usar para su proyecto,
refiérase a la Guia de Referencia de Puntadas en visite www.singerco.com. Para informacién de
cémo cambiar la aguja, vea la pagina 25.

Dependiendo de la técnica de costura que desee, puede ser necesario cambiar el prensatelas. Para
informacién sobre como hacer esto, consulte la pagina 26.

Revise la pagina sobre Formacién de Puntada (ver pagina 18). Esto le ayudara a darse una idea de
como lucira la puntada cuando la cosa.

Use el cortador de hilo en la maquina (ver pagina 7) para cortar los extremos de hilo. Esto es util ya
que las hebras de hilo se dejan lo suficiente largas de modo que la aguja no se desensarte cuando
comience a coser de nuevo.
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Como se forman las puntadas

Las puntadas se forman cuando el hilo
superior y el hilo bobina se enganchan entre
las capas de tela. La puntada esta bien
balanceada cuando el hilo aguja aparece en
la parte superior y el hilo bobina aparece en la
parte de abajo.

Perilla Tensién de Hilo

La tensién del hilo bobina tiene un rango de
ajuste entre 0 y 9. La mayoria de las costuras
se haran con la tension entre 3 y 5. Puede
ajustarse a un numero mayor para mas tension
en el hilo superior, si el hilo superior parece
flojo. Puede ajustar a un numero inferior para
menos tension en el hilo superior, si el hilo
bobina parece mostrarse en el lado superior
de la tela.

Ajustando la tensién

La tensién de hilo puede ajustarse también
para diferentes técnicas de costura. Para
hilvanado (ver apéndice), puede aflojarla a
un numero inferior de modo que las puntadas
puedan quitarse con facilidad. Para plisado
puede girarla a un numero mas alto.

Cuando cose, si ve grandes bucles

en la parte inferior de la tela, es realmente
una indicacion que el hilo superior no se ha
ensartado correctamente y que no hay control
de la tension. Para informacion de como
corregir esto, consute Correccion de Fallas y
Mantenimiento en este manual.
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La perilla Selectora de Puntada se usa para elegir la puntada que desea coser. La perilla puede
girarse a la izquierda o a la derecha.

Para coser Patrones de Puntada Gris:

f 2= 3 © © < = < 1. Gire la Perilla Selectora de Puntada hasta que
[| | | |:Il b % %} = = 5 } escuche un clic debajo de la abajo del punto
1 -t (. = 7 5 directamente por encima de la linea en la parte
o frontal de la maquina.

2. Ajuste la Perilla Largo de Puntada segun el
largo que desee. Puede ajustarse entre el 0.5y
el 4, donde el 4 es el ajuste mas largo.

Perilla Largo Puntada

Para coser Patrones de Puntada Azules & o Rojo:

o s1 o 1. Gire la perilla Selectora de Puntada hasta que
> @ 5 I escuchg un clic abajo del punto directamente
po S % § % t E por encima de la linea en la parte frontal de la
oo 2 N maquina.

b S2 o 2. Ajuste el selector de largo de puntada de

T S N manera que el S1 o0 S2 se alineen con el punto
v S % § 3 E g é por encima de esta linea. Este selector debe

n L] Z

estar en la S1 para marcar las puntadas azules
o 0 S2 para marcar las puntadas rojas, o el patron
de costura no cosera.

Perilla Largo Puntada

Para ejemplos de patrones de puntada y mas instrucciones, consulte las Guias de Referencia de
Puntadas en visite www.singerco.com.
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Una puntada recta se usa para costura normal y pespunte.

COMOHACERLO:
1. Coloque la maquina para Puntada Recta con la Perilla Selectora de Puntada Recta (ver pagina

19)

2. La Perilla Largo Puntada puede ajustarse en el largo puntada que desee. (ver pagina 19)

COSIENDO:

Coloque la Perilla Selectora de Puntada, de modo que los simbolos de
puntada recta estén justo abajo del punto.

Coloque la Perilla Largo Puntada de modo que el numero 2 esté

' directamente debajo del punto de la maquina. Este es un ajuste de

largo de puntada promedio para costura regular o habitual.

Coloque la tecla debajo del prensatelas multipropdsito con el borde
derecho de la tela alineado con la guia de costura deseado en el
lado derecho de la placa aguja. Baje el prensatelas, pise entonces el
pedal para comenzar a coser. Asegurese siempre que el prensatelas
esté abajo antes de comenzar a coser. Si no lo hace, la maquina se
atascara cuando cosa. Inicie cosiendo 2 o 3 puntadas. Presione la
palanca de reversa para coser 2 o 3 puntadas, lo que asegurara la
costura de modo que no se deshilache. Suelte la palanca reversa
para coser de nuevo hacia el